С того дня, как Цзян Цзынянь понял, какие чувства питает к нему Бай Хунцин, он начал сознательно избегать его.

Он никогда бы не подумал, что у Бай Хунцина на уме такое.

Прежде они были братьями. Хотя позже выяснилось, что на самом деле никакой кровной связи между ними нет, они росли вместе с малых лет. И хотя Бай Хунцин изначально был лишь целью его задания, тогда Цзян Цзынянь и впрямь считал его своим старшим братом.

Теперь же, узнав, что тот испытывает к нему подобные чувства, Цзян Цзынянь какое-то время просто не знал, как на это реагировать.

К тому же, Бай Хунцин являлся главным героем-поневоле, и полюбить он должен был главного героя-завоевателя. Сам же Цзян Цзынянь в том сюжете был лишь второстепенным персонажем, и чувства главного героя не должны были иметь с ним ничего общего...

Поступок Бай Хунцина стал для него слишком сильным потрясением...

Похоже, Бай Хунцин тоже заметил, что Цзян Цзынянь избегает его, но не стал давить слишком сильно. Он походил на охотника, который молча выслеживает свою добычу из засады.Возможно, зная, что добыча непременно не ускользнет из его рук, он чувствовал себя чрезвычайно уверенно и безнаказанно. Он лишь из тени понемногу приближался к своей жертве, понемногу забавлялся с ним, наблюдая за его паникой и тревогой, за тем, как тот из-за него прячется и обманывает самого себя.

Стоило сорвать тонкую вуаль братской любви, как отношения между ними мгновенно обнажились.

Только тогда Цзян Цзынянь осознал, что в чувствах, с которыми тот смотрел на него, таилось слишком глубокое вожделение.

К тому же в тех глазах крылась чересчур сильная одержимость. Сначала Цзян Цзынянь не придавал этой одержимости особого значения, но вскоре заметил, что она разгорается все сильнее, достигнув в конце концов точки, которую он уже не мог игнорировать...

Раньше Бай Хунцин подарил ему разноцветную духовную сороку. У той Сяо Цюэр были яркие, невероятно красивые перья пяти цветов, а ее пение звучало звонко и мелодично, напоминая падение жемчужин на нефритовое блюдо.

Будучи Бессмертным Владыкой Секты Юаньмин, Бай Хунцин, естественно, не мог дни напролет присматривать за ним здесь, а в этом месте, помимо Сяо Цюэр, не было ни единой живой души, поэтому Цзян Цзынянь очень привязался к ней.В последнее время, после того случая, Цзян Цзынянь внезапно осознал чувства, которые Бай Хунцин питает к нему, и теперь каждый день избегал его. Их и без того натянутые отношения снова зашли в тупик.

Цзян Цзынянь больше не произнес с Бай Хунцином ни слова.

Но на этом духовном поле, кроме Бай Хунцина, ему было не с кем пообщаться, кроме как с этой Сяо Цюэр. Поэтому он привязался к птичке еще сильнее и каждый день проводил с ней много времени.

Он ежедневно расчесывал ее перышки и носил ей росу с бамбуковых листьев снаружи, чтобы ей было чем утолить жажду.

Эта разноцветная духовная сорока была очень капризной: она пила только утреннюю росу и ела исключительно свежие цветочные бутоны. Однако она уродилась такой изящной и прелестной — с ее роскошными разноцветными перьями и звонким, переливчатым щебетанием, — что в этом пустом месте она почти стала для Цзян Цзыняня единственным утешением, помимо ухода за цветами и травами.

Иногда, возвращаясь, Бай Хунцин заставал его на галерее за забавами с птичкой, а порой Цзян Цзынянь даже не играл с ней, а просто неотрывно смотрел на нее.

Впоследствии Бай Хунцин стал часто замечать, как Цзян Цзынянь подолгу сидит в задумчивости перед этой сорокой.

Когда Цзян Цзынянь проводил время с птичкой, он нередко ощущал на себе взгляд Бай Хунцина, в котором сквозило почти мрачное безумие.

Этот взгляд был слишком палящим, и стоило Цзян Цзыняню оглянуться, как он непременно заметил бы в нем тяжелое, удушающее стремление обладать.

И это собственническое чувство уже терзало Бай Хунцина до боли...

И вот однажды утром, встав пораньше, Цзян Цзынянь собрался выйти на галерею, чтобы покормить Сяо Цюэр, но на этот раз он обнаружил, что птичка лежит в клетке без движения.

Ее тельце немного оцепенело, а некогда яркие, великолепные разноцветные перья теперь казались значительно более тусклыми.

Рядом с мертвой сорокой валялись еще не доеденные лепестки цветов.

Тут Цзян Цзынянь вспомнил, что вчера сюда заходил Бай Хунцин и дал птичке какой-то корм.

Тогда Цзян Цзынянь, не желая его видеть, заперся в комнате. Заметив, как тот кормит сороку, он не придал этому значения.

Но теперь, взглянув на те лепестки, Цзян Цзынянь сразу же их узнал.

Эти лепестки были с дикого полевого цветка.

Если обычный человек случайно съест такой цветок, у него тотчас проснется волчий аппетит.Проверив птичку, он обнаружил, что эта маленькая сорочка попросту объелась до смерти...
Цзян Цзынянь мысленно замер.
Он тут же слегка нахмурил брови.
Для людей те цветы не несли особой опасности, но если то же самое растение в той же дозировке попало бы в желудок маленькой сорочки, она потеряла бы контроль над аппетитом и в конце концов скончалась бы от разрыва желудка.
Глядя на ее вздутый перед смертью животик, Цзян Цзынянь заметил на краешке ее бледно-желтого клюва недоеденный лепесток.
Цзян Цзынянь почти живо представлял, как перед смертью эта сорочка — напоминая себе о мучениях, но превозмогая их — проглотила этот самый последний лепесток.
Она продолжала есть, хотя ее живот уже трещал по швам, и даже в самый последний момент так и не смогла насытиться.
У птиц нет разума: они знают лишь одно — если голоден, нужно есть, и ежедневная кормежка для них превыше всего, особенно для такой сорочки, что росла в клетке.
Они давно привыкли питаться тем, что им дают другие.
Глядя на остатки лепестков на дне клетки, Цзян Цзынянь никак не мог поверить, что этот человек сделал всё случайно.
И стоило ему подумать о том, что некто применил столь жестокий способ расправы над безмозглой птичкой, как в груди Цзян Цзыняня снова зародился леденящий страх.
— Почему? — Цзян Цзынянь в конце концов не выдержал и отправился к Бай Хунцину.
Пожалуй, за столько дней это был первый раз, когда Цзян Цзынянь заговорил с Бай Хунцином по собственной воле.
Увидев, что тот сам пришел к нему, Бай Хунцин сперва чуть приподнял уголки губ, но стоило ему понять, что речь пойдет о той сорочке, как его улыбка тут же увяла.
Бай Хунцин произнес:
— Птицы гибнут из-за еды во все времена.
В его взгляде читалось одно лишь холодное равнодушие.
Бай Хунцин посмотрел на Цзян Цзыняня и добавил:
— Она погибла от еды, но с чего ты взял, что она была несчастна?
Бай Хунцин усмехнулся, но в этой улыбке сквозила такая жестокость, от которой Цзян Цзыняня пробрала дрожь.
Цветок лишь пробуждал неуемный аппетит, заставляя забыть о насыщении, — птица сама не сумела совладать с собой. Прояви она хоть капельку сдержанности, она бы не умерла от переедания.
— Мне не нравится, когда ты смотришь на что-то другое, — заявил Бай Хунцин.
Он сделал шаг вперед и легко сжал пальцами подбородок Цзян Цзыняня, заставляя того посмотреть ему прямо в глаза.
Теперь в этих глазах залегла глубокая, подавленная тьма.
— Я прямо перед тобой, почему ты продолжаешь смотреть на что-то еще?
Цзян Цзынянь смотрел на него и никак не мог поверить, что стоявший перед ним человек — и впрямь тот самый юноша, который в прошлом жалел даже муравья и боялся его раздавить.
Когда-то он был до того добр, что не смел наступить на травинку или цветок у дороги, не говоря уже о том, чтобы причинить вред какому-то живому существу.
Он никогда никого не обижал и даже помыслить не мог о причинении зла другим.
Как бы над ним ни издевались окружающие, он в ответ лишь легко улыбался, а после и вовсе протягивал обидчикам руку помощи.
В этот момент, глядя на Бай Хунцина, Цзян Цзынянь наконец понял: тот добрый и нежный юноша в белых одеждах навсегда исчез.
Человек, стоявший перед ним сейчас, был жесток и безжалостен.
Обладая нынче беспредельной силой, он растерял лишь одно — милосердное и доброе сердце. В нынешнем мире почти не осталось равных по силе соперников Бай Хунцину, он возвышался на самой вершине этого мира. Стоя так высоко, он глядел на копошащихся внизу людей как на букашек, которые, пожалуй, ничем не отличались для него от маленькой сорочки.
Раз сегодня он мог вот так холодно и изощренно замучить птицу, то завтра точно так же сможет поступить и с людьми.
И хотя за окном вовсю светило солнце, Цзян Цзынянь чувствовал лишь мертвящий холод, окативший его с головы до ног.
Он не знал, что этот человек сотворит с ним дальше...
А тем временем Бай Хунцин продолжал сжимать его подбородок. Лицо Цзян Цзыняня заметно побледнело, и на его бескровном лице выделялись лишь едва тронутые цветом губы.
Бай Хунцин протянул палец и легко коснулся его губ.
Цзян Цзынянь опешил.
Он чувствовал, как тот нежно очерчивает контур его губ. От чужих пальцев веяло прохладой, но само движение было донельзя двусмысленным.
Взгляд мужчины вновь заволокла глубокая, сдерживаемая тьма.
— Младший... должен смотреть только на меня.
Всё остальное, что смеет привлекать внимание Цзян Цзыняня, не имеет права существовать в этом мире — всё должно быть убито и стерто с лица земли...
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